
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CAFETERA MULTICÁPSULA
3 EN 1
LH2469

Gracias por comprar esta cafetera LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar aparatos eléctricos, especialmente en presencia de niños, siempre se deben seguir las precauciones básicas 
de seguridad, incluyendo las siguientes:

1. Apague la cafetera antes de conectar cualquier accesorio, limpiarla o realizar cualquier otra acción.

2. Mantenga la cafetera y sus accesorios fuera del alcance de los niños. No deje a los niños sin supervisión con la ca-
fetera. Revise la cafetera y el cable con regularidad.

3. Compruebe que la cafetera y sus accesorios funcionen correctamente. Si presentan algún daño o no funcionan co-
rrectamente, deje de usarla inmediatamente.

4. Mantenga la cafetera y el cable alejados del calor, la luz solar directa, el agua, la humedad, los bordes afilados, etc.
5. Utilice únicamente accesorios originales. No conecte productos incompatibles.

6. La base y el exterior de la cafetera no son resistentes al agua. Manténgalos siempre secos.

7. La cafetera no debe sumergirse en agua ni en ningún otro líquido, ni entrar en contacto con ellos bajo ninguna cir-
cunstancia. No manipule la cafetera con las manos mojadas o húmedas. Si la cafetera se moja o humedece, desconec-
te el enchufe inmediatamente y NO introduzca la mano en el agua.

8. Utilice la cafetera únicamente para el fin previsto.

9. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén bajo la supervisión o instrucción 
de la persona responsable de su seguridad.

10. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

11. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico autorizado o 
personal cualificado para evitar riesgos.

12. Para evitar incendios, no la utilice en presencia de gases explosivos o inflamables.

13. No encienda la cafetera si no está llena de agua.

14. Conéctela únicamente a una toma de corriente con conexión a tierra.

15. Para asegurarse de que la máquina esté apagada, desconecte el enchufe de la toma de corriente.

16. Desconecte siempre el cable de alimentación antes de: Trasladar la máquina. Limpiarla o realizarle mantenimiento. 
Permanecer inactiva durante largos periodos.

17. Nunca sujete ni pase el cable de alimentación por esquinas o bordes afilados.

18. ¡Peligro de descarga eléctrica! Los cables de alimentación dañados solo se pueden reemplazar en el centro de 
servicio técnico.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Información básica del producto

Tipo de máquina: Máquina de espresso multicápsulas
Potencia nominal: 1400 W
Voltaje aplicable: AC 220-240 V ~ 50/60 Hz
Presión máxima: 20 bar
Peso neto: 3,0 kg
Capacidad del depósito de agua: 1 L
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LISTA DE COMPONENTES DEL PRODUCTO

1.	Depósito de agua
2.	Cafetera
3.	Bandeja recogegotas de agua
4.	Manuales del producto
5.	3 cápsulas + 1 filtro de acero inoxidable
6.	Cuchara para café / compactador de café molido

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES DEL PRODUCTO

1.	Botón de encendido
2.	Botón de selección de temperatura
3.	Botón de preparación de café
4.	Botón de preinfusión
5.	Botón de selección del caudal
6.	Palanca de accionamiento
7.	Portacápsulas de café
8.	Salidas de café
9.	Soporte de la bandeja de goteo
10.	Bandeja de goteo
11.	Depósito de agua
12.	Tapa del depósito de agua
13.	Cubierta interior del depósito

* Esta máquina admite 3 adaptadores + 1 filtro de acero inoxidable y utiliza cápsulas Nespresso Original Line, cápsulas 
Dolce Gusto y café molido con filtro.

LISTA DE ADAPTADORES Y FILTROS:

Cápsulas Nespresso originales Cápsulas Dolce Gusto Café molido

Nota:
1. Compruebe que el voltaje de la red eléctrica de su hogar coincida con el indicado en la placa de características del 
aparato.
2. Deseche todas las bolsas de plástico para evitar peligros para los niños.
3. Conserve el embalaje para el transporte del aparato (por ejemplo, para mudanzas, mantenimiento, etc.).
4. Es posible que encuentre una pequeña cantidad de agua en el aparato. Para garantizar su perfecto funcionamiento,
5. se le realizó una prueba con agua antes de salir de fábrica.
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ANTES DE USARLA POR PRIMERA VEZ
1. Precaución: El manejo inadecuado de equipos eléctricos es peligroso y puede ser mortal. Preste atención a las 
precauciones de seguridad de este manual, en particular a las siguientes:
2. Peligro de quemaduras: ¡cuidado con el agua caliente!
3. No utilice la máquina con el depósito de agua vacío o con un nivel de agua inferior al MÍNIMO.
4. No abra la manija mientras la máquina esté preparando café.
5. Desenchufe siempre la máquina antes de limpiarla.
6. Utilice la máquina únicamente en un lugar seco.
7. Enjuague bien el depósito de agua con agua limpia antes de usarla por primera vez. Limpie la cafetera Capsule 
únicamente con un paño húmedo.

LLENAR O RELLENAR EL DEPÓSITO DE AGUA
1. Antes de usarla por primera vez o después de largos periodos de inactividad (por ejemplo, vacaciones), es necesario 
enjuagar la máquina. Este sencillo procedimiento limpia a fondo las tuberías internas.
2. Hay dos maneras de llenar el depósito de agua: directamente en la máquina, usando, por ejemplo, una jarra, o ex-
trayéndolo.

LLENADO SIN EXTRAER EL DEPÓSITO:
1. Levante la tapa de llenado de agua.
2. Llene el depósito con agua fría.
3. La capacidad máxima es de 1 litro.
4. Baje la tapa.

LLENADO RETIRANDO EL DEPÓSITO DE AGUA
1. Levante la tapa; el depósito de agua saldrá por la base. Podrá retirarlo fácil-
mente de la máquina.
2. Llene el depósito hasta la marca “MAX” con agua fría (capacidad máxima: 1 
litro).
3. Coloque el depósito de agua lentamente en la base y presiónelo hasta que 
quede bien ajustado.

CONEXIÓN A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN
1. Enchufe el aparato únicamente a tomas de corriente adecuadas, de fácil acce-
so y con conexión a tierra. Asegúrese de que la tensión de la fuente de alimen-
tación coincida con la especificada en la placa de características. El uso de una
conexión incorrecta anula la garantía.

PRESIONE EL BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO.
1. Encienda la máquina pulsando el botón de encendido/apagado. La luz de 
encendido/apagado
2. parpadea, lo que indica que la máquina está calentando. Las demás luces 
están a media intensidad.
3. Todas las luces se iluminarán completamente una vez finalizado el calenta-
miento.

AJUSTE DE VOLUMEN
1. Puede ajustar el volumen fácilmente deslizando la barra de nivel de volumen.

AJUSTE DE TEMPERATURA
1. Puede ajustar la temperatura fácilmente pulsando el botón.
2. El modelo EM-308B ofrece tres ajustes de temperatura:
tibio (luz naranja), normal (luz verde) y caliente (luz roja).
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PREINFUSIÓN
1. Puede seleccionar la preinfusión fácilmente pulsando el botón.

COLOQUE EL ADAPTADOR EN LA MÁQUINA
1. Seleccione su cápsula e insértela en el adaptador. Abra la palanca e inserte 
el adaptador.

PREPARE EL CAFÉ
1. Coloque una taza en la bandeja de goteo. Pulse el botón de preparación des-
pués de ajustar el volumen y la temperatura.

La máquina se detendrá automáticamente. ¡Disfrute de su café!

MODO DE ESPERA
1. Configuración predeterminada de fábrica: Modo de espera de 9 minutos
2. Esto significa que la máquina se apagará después de 9 minutos y todas las luces indicadoras se apagarán.
3. Pulse cualquier botón para encender la máquina si desea utilizarla.

MODO DE APAGADO AUTOMÁTICO
1. Configuración predeterminada de fábrica: la máquina se apagará automáticamente después de 1 hora si no se utiliza.
2. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la máquina.

MODO DE USO:
1. Coloque la máquina sobre una superficie plana y resistente al calor.
2. Abra la manija.
3. Esta máquina admite 3 adaptadores + 1 filtro de acero inoxidable y utiliza cápsulas Nespresso Original Line, cápsulas 
Dolce Gusto y café molido con filtro.
4. Seleccione el adaptador que necesita.
5. Coloque el adaptador en la cámara de preparación.
6. Cierre la manija.
7. Llene el depósito con agua fría (purificada) hasta su máxima capacidad. O bien, retire el depósito de la máquina y 
llénelo. Tenga en cuenta que al retirar e insertar el depósito, debe mantenerlo en posición vertical.
Presione suavemente el depósito durante la inserción para asegurarse de que la válvula en la base del depósito encaje 
correctamente con el asiento de la válvula en la carcasa.
8. Coloque la taza de mayor capacidad debajo de la salida de agua.
9. Conecte la alimentación y encienda la máquina.
10. Pulse el botón de encendido/apagado para encender la máquina. El indicador luminoso parpadeará intermitente-
mente.
11. Tras el precalentamiento, el indicador luminoso permanecerá encendido y se activará la función de selección de 
café.
12. Toque la pantalla para seleccionar entre tres temperaturas: normal, tibia y caliente.
13. Toque la pantalla para seleccionar entre siete volúmenes de agua.
14. Abra la manija e introduzca el adaptador correspondiente en la cámara de preparación. Cierre la manija y coloque 
la taza de café debajo de la salida.
15. No abra la manija hasta que el café esté listo.
16. Limpie siempre la cafetera después de cada uso. Limpie la superficie interior con agua y seque la superficie exterior 
e interior con un paño seco.

MANTENIMIENTO
LIMPIEZA
1. Riesgo de descarga eléctrica mortal e incendio. Nunca sumerja el aparato ni ninguna de sus partes en agua.
2. Asegúrese de desenchufar la máquina antes de limpiarla.
3. No utilice productos de limpieza fuertes ni disolventes.
4. No utilice objetos afilados, cepillos ni abrasivos.
5. No lo lave en el lavavajillas.
6. Limpieza de la taza de preparación
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LIMPIEZA COMPLETA
Seque con una toalla, paño o papel limpio y fresco, y vuelva a armar todas las piezas. Limpie regularmente la
salida de café y el interior de la máquina con un paño húmedo.

ADVERTENCIAS
1. No introduzca agua en la máquina.
2. No abra la manija mientras se prepara el café.
3. Hay una aguja afilada en la parte superior del adaptador de cápsulas.
4. No coloque la mano ni los dedos en ninguna parte cercana a la aguja después de retirar el adaptador.

ALMACENAMIENTO
Desenchufe el aparato cuando no esté en uso. Deje que se enfríe y luego guárdelo en un lugar seguro y seco.
Nunca enrolle el cable alrededor del aparato. Esto provocará que el cable se desgaste y se rompa prematuramente.
Manipule el cable con cuidado y evite tirones, torceduras o esfuerzos excesivos, especialmente en las conexiones de 
los enchufes.

NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: MET CO.LTD
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